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MAẞNAHME ZUR DIREKTVERGABE 
DER 

DIENSTLEISTUNGEN/LIEFERUNGEN 
GEMÄẞ ART. 26 LG Nr. 16/2015 

 

 PROVVEDIMENTO DI AFFIDAMENTO 
DIRETTO DEI SERVIZI/FORNITURE AI 

SENSI DELL’ART. 26 LP n. 16/2015 
 

MAẞNAHME DER BESCHLUSS 
Nr. 255-26  VOM 26/08/2026  
 

 PROVVEDIMENTO DELIBERA 
N. 255-26  DEL 26/08/2026  
 

GEGENSTAND: 
Direktvergabe der gemäß Art. 26, Absatz 1,
Buchst. b) LG Nr. 16/2015 
 
ID: Lieferung Ford Transit Custom trend 2027 
 
 
CIG-Code: BCC8F43680 
 

OGGETTO: 
Affidamento diretto ai sensi dell’art. 26, 
comma 1 lett. b) LP n. 16/2015  
 
ID: Fornitura di Ford Transit Customer trend 
2027 
 
Codice C.I.G.: BCC8F43680  
 

  
  
Prämissen: 
Es besteht die Notwendigkeit, die Vergabe der 
gegenständlichen Lieferungen vorzunehmen.  
 

 Premesso: 
che si rende necessario provvedere 
all’affidamento della fornitura di cui all’oggetto;  
 

   
Es wurde entschieden, die Direktvergabe für die 
DienstleistungenLieferungen gemäß Art. 26 Ab-
satz 1 Buchst. b) LG Nr. 16/2015 vorzunehmen, 
unter Beachtung des Rotationsprinzips.  

 Ritenuto di procedere all’affidamento diretto per 
forniture di cui in oggetto ai sensi dell’art. 26 
comma 1 lett. b) LP n. 16/2015, nel rispetto del 
principio di rotazione;  
 

   
Es wird festgehalten, 
- dass keine Kosten für die Durchführung des 
Sicherheitsplans bestehen. 

 Rilevato che: 
- non sussistono oneri per l’attuazione del 
piano di sicurezza. 
 

Die wesentlichen Vertragsklauseln sind im 
vereinfachten technischen Bericht, die einen 
integrierenden Bestandteil vorliegender 
Maßnahme darstellen und im Muster des 
Beauftragungsschreibens enthalten. 
 

 Precisato che le clausole negoziali essenziali sono 
contenute nella relazione tecnica semplificata, che 
forma parte integrante del presente provvedimento, 
e nello schema di lettera d’incarico; 

 

Angewandte Rechtsvorschriften: 
- LG Nr. 16/2015 und LG Nr. 17/1993 zur 

„Regelung des Verwaltungsverfahrens“; 
- GvD Nr. 36/2023 und entsprechende 

Anhänge; 
- DPR vom 28. Dezember 2000, Nr. 445; 
- GvD Nr. 81/2008 insbesondere Art. 26, Abs. 6;

 

 Visti: 
- la LP n. 16/2015 e la LP n. 17/1993 in materia 

di “Disciplina del procedimento amministrativ 
- il D.P.R. 28 dicembre 2000, n. 445; 
- il D.lgs n. 81/2008 e, in particolare, l’art. 26, 

comma 6; 
 

- Nach Einsichtnahme in die APB-
Anwendungsrichtlinie Nr. 10, i.g.F., wird 
gemäß Art. 26, Abs. 5 LG 16/2015 das 
Nichtvorliegen eines eindeutigen 
grenzüberschreitenden Interesses 

 - Vista la Linea guida PAB n. 10, e s.m.i., si 
presume l’assenza di un interesse 
transfrontaliero certo, ai sensi dell’art. 26, 
comma 5 LP n. 16/2015, trattandosi di appalto 
di importo inferiore a Euro 500.000,00. 
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angenommen, da es sich um eine Vergabe mit 
einem geschätzten Wert unter 500.000,00 
Euro handelt. 
-  

Angesichts der Tatsache dass:  Dato atto che: 
 

- IN ANBETRACHT DESSEN, dass die Verwal-
tung die Notwendigkeit festgestellt hat, ein 
neues Nutzfahrzeug für die betrieblichen und 
institutionellen Erfordernisse der Körperschaft 
anzuschaffen, da ein geeignetes Fahrzeug für 
den Transport von Ausrüstungen, Materialien 
und Gütern benötigt wird, die für die Durchfüh-
rung der institutionellen Tätigkeiten und der in 
die Zuständigkeit der Körperschaft fallenden 
Dienstleistungen erforderlich sind; 
FESTGESTELLT, dass der derzeitige Fahr-
zeugbestand der Körperschaft den genannten 
Anforderungen nicht mehr in vollem Umfang 
entspricht, insbesondere hinsichtlich der Lade-
kapazität und Funktionalität sowie im Hinblick 
auf die Betriebs- und Instandhaltungskosten 
der vorhandenen Fahrzeuge; 
IN ANBETRACHT DESSEN, dass es daher 
zweckmäßig erscheint, ein neues Nutzfahr-
zeug anzuschaffen, wobei das Modell Ford 
Transit ausgewählt wurde, da dieses über eine 
angemessene Ladekapazität, vielseitige Ein-
satzmöglichkeiten, zweckmäßige Funktionen 
und Ausstattungen verfügt, die den betriebli-
chen Anforderungen der Verwaltung entspre-
chen, sowie über technische Eigenschaften, 
die einen kontinuierlichen und zuverlässigen 
Einsatz durch das Personal der Körperschaft 
ermöglichen; 
FESTGESTELLT, dass die Anschaffung des 
genannten Fahrzeugs eine effizientere Durch-
führung der institutionellen Tätigkeiten ermög-
licht, gleichzeitig den Einsatz von Fahrzeugen, 
die den dienstlichen Anforderungen nicht aus-
reichend entsprechen, reduziert und zur Be-
grenzung der Gesamtkosten für den Betrieb 
und die Instandhaltung des Fahrzeugbestands 
beiträgt; 

- Begründung der Auswahl des Wirtschafts-
teilnehmers 
UNTER BERÜCKSICHTIGUNG des Art. 50 
Abs. 1 Buchst. b) des GvD Nr. 36/2023 in gel-
tender Fassung, wonach bei Lieferungen mit 
einem Wert von weniger als 140.000,00 Euro 
eine Direktvergabe zulässig ist, auch ohne vor-
herige Konsultation mehrerer Wirtschaftsteil-
nehmer, sofern der ausgewählte 
Wirtschaftsteilnehmer über nachweisbare ein-
schlägige Erfahrungen verfügt, die für die Aus-
führung der vertraglichen Leistung geeignet 
sind; 

 - CONSIDERATO che l'Amministrazione ha rav-
visato la necessità di procedere all'acquisto di 
un nuovo veicolo commerciale destinato alle 
esigenze operative e istituzionali dell'Ente, in 
considerazione della necessità di disporre di 
un mezzo adeguato al trasporto di attrezzature, 
materiali e beni necessari allo svolgimento 
delle attività istituzionali e dei servizi di compe-
tenza; 
RILEVATO che l'attuale dotazione di auto-
mezzi dell'Ente risulta non pienamente ade-
guata alle esigenze sopra rappresentate, sia 
sotto il profilo della capacità di carico e della 
funzionalità, sia in relazione ai costi di gestione 
e manutenzione dei mezzi esistenti; 
CONSIDERATO pertanto opportuno proce-
dere all'acquisizione di un veicolo commerciale 
nuovo, individuato nel modello Ford Transit, in 
quanto caratterizzato da adeguata capacità di 
carico, versatilità di utilizzo, funzionalità e do-
tazioni idonee alle esigenze operative dell'Am-
ministrazione, nonché da caratteristiche 
tecniche tali da consentire un utilizzo continua-
tivo e affidabile da parte del personale 
dell'Ente; 
RITENUTO che l'acquisto del suddetto auto-
mezzo consenta di garantire una maggiore ef-
ficienza nello svolgimento delle attività 
istituzionali, riducendo al contempo il ricorso a 
mezzi non adeguati alle esigenze di servizio e 
contribuendo al contenimento dei costi com-
plessivi di gestione e manutenzione del parco 
veicolare; 

- Motivazione della scelta dell'operatore eco-
nomico 
VISTO l'art. 50, comma 1, lett. b), del D.Lgs. n. 
36/2023 e ss.mm.ii., ai sensi del quale per for-
niture di importo inferiore a € 140.000,00 è con-
sentito l'affidamento diretto, anche senza 
consultazione di più operatori economici, pur-
ché l'operatore individuato sia in possesso di 
documentate esperienze pregresse idonee 
all'esecuzione della prestazione contrattuale; 
VISTO altresì l'art. 17, comma 2, del D.Lgs. n. 
36/2023, che prevede che, in caso di affida-
mento diretto, la decisione a contrarre individui 
l'oggetto, l'importo e il contraente, unitamente 
alle ragioni della scelta e ai requisiti di carattere 
generale e, ove necessari, a quelli di capacità 
economico-finanziaria e tecnico-professionale; 
DATO ATTO che, nell'ambito dell'istruttoria ef-
fettuata dall'Amministrazione, è stata acquisita 
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UNTER BERÜCKSICHTIGUNG ferner des 
Art. 17 Abs. 2 des GvD Nr. 36/2023, wonach 
bei einer Direktvergabe die Entscheidung zum 
Vertragsabschluss Gegenstand, Betrag und 
Vertragspartner sowie die Gründe für dessen 
Auswahl und die allgemeinen Anforderungen 
und, sofern erforderlich, die Anforderungen 
hinsichtlich der wirtschaftlichen und finanziel-
len Leistungsfähigkeit sowie der technischen 
und beruflichen Eignung anzugeben hat; 
FESTGESTELLT, dass die Verwaltung im 
Rahmen der durchgeführten Ermittlung das 
Angebot der Firma Barchetti für die Lieferung 
des Fahrzeugs Ford Transit, einschließlich der 
geforderten technischen Merkmale, Ausstat-
tungen und wirtschaftlichen Bedingungen, ein-
geholt hat; 
FESTGESTELLT, dass das von der Firma Bar-
chetti vorgelegte Angebot den Anforderungen 
der Verwaltung in technischer und funktionaler 
Hinsicht entspricht, da das angebotene Fahr-
zeug über Eigenschaften, Abmessungen, La-
dekapazität und Ausstattungen verfügt, die mit 
dem vorgesehenen Verwendungszweck des 
Fahrzeugs übereinstimmen; 
IN ANBETRACHT DESSEN, dass die angebo-
tenen wirtschaftlichen Bedingungen im Ver-
hältnis zu den Eigenschaften des Fahrzeugs, 
der enthaltenen Ausstattung und den gesam-
ten Angebotsbedingungen als angemessen 
und wirtschaftlich vorteilhaft erachtet werden 
können, wie aus den zu den Akten genomme-
nen Unterlagen hervorgeht; 
FESTGESTELLT, dass die Firma Barchetti
über einschlägige Erfahrung im Bereich des 
Vertriebs von Kraftfahrzeugen sowie über eine 
geeignete Organisation verfügt, um die Liefe-
rung des Fahrzeugs und die damit verbunde-
nen Leistungen, insbesondere die Übergabe 
und den Kundendienst, zu gewährleisten; 
ERACHTET, dass die Auswahl der Firma Bar-
chetti daher insbesondere durch die Überein-
stimmung des Angebots mit den konkreten 
Anforderungen der Körperschaft, die Ange-
messenheit der angebotenen wirtschaftlichen 
Bedingungen, die technischen Eigenschaften 
des angebotenen Fahrzeugs sowie die Zuver-
lässigkeit des Wirtschaftsteilnehmers hinrei-
chend begründet ist und mit den Grundsätzen 
der Wirksamkeit, Effizienz, Wirtschaftlichkeit 
und guten Verwaltungstätigkeit im Einklang 
steht; 
FESTGESTELLT, dass die Auswahl des Wirt-
schaftsteilnehmers – im Rahmen des Ermes-
sensspielraums, der der Vergabestelle bei 
einer Direktvergabe eingeräumt wird – auf der 
Grundlage einer konkreten Bewertung der 

l'offerta della ditta Barchetti, relativa alla forni-
tura del veicolo Ford Transit, completa delle 
caratteristiche tecniche, delle dotazioni e delle 
condizioni economiche richieste dall'Ente; 
RITENUTO che la proposta formulata dalla 
ditta Barchetti risulti rispondente alle esigenze 
dell'Amministrazione sotto il profilo tecnico e 
funzionale, in quanto il veicolo offerto presenta 
caratteristiche, dimensioni, capacità di carico e 
dotazioni coerenti con l'utilizzo cui il mezzo è 
destinato; 
CONSIDERATO inoltre che le condizioni eco-
nomiche proposte risultano congrue e conve-
nienti in relazione alle caratteristiche del 
veicolo, alle dotazioni comprese nella fornitura 
e alle condizioni complessive dell'offerta, come 
risulta dalla documentazione acquisita agli atti; 
RILEVATO che la ditta Barchetti dispone di 
esperienza nel settore della commercializza-
zione di autoveicoli e di adeguata organizza-
zione per garantire la fornitura del mezzo, 
nonché i servizi connessi alla consegna e 
all'assistenza post-vendita; 
RITENUTO, pertanto, che la scelta della ditta 
Barchetti sia adeguatamente motivata dalla ri-
spondenza dell'offerta alle specifiche esigenze 
dell'Ente, dalla congruità delle condizioni eco-
nomiche proposte, dalle caratteristiche tecni-
che del veicolo offerto e dall'affidabilità 
dell'operatore economico, risultando tale scelta 
coerente con i principi di efficacia, efficienza, 
economicità e buon andamento dell'azione 
amministrativa; 
DATO ATTO che la scelta dell'operatore eco-
nomico, pur rientrando nella discrezionalità ri-
conosciuta alla stazione appaltante nell'ambito 
dell'affidamento diretto, è stata effettuata sulla 
base di una valutazione concreta della rispon-
denza dell'offerta alle esigenze dell'Ammini-
strazione. ANAC ha chiarito che l'eventuale 
acquisizione di più preventivi nell'ambito di un 
affidamento diretto non trasforma la procedura 
in una gara e che la scelta dell'operatore ri-
mane discrezionale, nel rispetto delle disposi-
zioni del Codice dei contratti. 
RITENUTO, per le motivazioni sopra esposte, 
di procedere all'affidamento alla ditta Barchetti 
della fornitura del veicolo Ford Transit, alle 
condizioni economiche e tecniche risultanti 
dall'offerta acquisita agli atti, per l'importo com-
plessivo di € 37.750,00, oltre IVA / IVA com-
presa, come da documentazione di 
gara/ordine; 
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Übereinstimmung des Angebots mit den Anfor-
derungen der Verwaltung getroffen wurde; 
ERACHTET, aus den oben angeführten Grün-
den die Direktvergabe der Lieferung des Fahr-
zeugs Ford Transit an die Firma Barchetti zu 
den technischen und wirtschaftlichen Bedin-
gungen des zu den Akten genommenen Ange-
bots und zu einem Gesamtbetrag von € 
37.750,00, zuzüglich MwSt. / einschließlich 
MwSt., gemäß den entsprechenden Unterla-
gen bzw. der Bestellung, als zweckmäßig; 
 

- Die Lieferungen unterliegen den 
Mindestumweltkriterien (MUK) und/oder 
sozialen Kriterien gemäß Art. 57, Abs. 2, GvD 
Nr. 36/2023 und gemäß MD 17 Juni 2021, 

 

 - le forniture sono soggetti a criteri ambientali 
minimi (CAM) e/o criteri sociali, in vigore ai 
sensi dell’art. 57, comma 2, D.lgs n. 36/2023, e 
ai sensi del d.m. 17 giugno 2021; 
 

- Es wurde der CIG-Code Nr. BCC8F43680
eingeholt, 

 - L’appalto è stato registrato con CIG 
BCC8F43680; 
 

- Die gegenständlichen Lieferungen werden 
durch eigene Haushaltsmittel  finanziert, 

 

 - La fornitura, oggetto del presente 
provvedimento è finanziato con mezzi propri di 
bilancio; 
 

- Die voraussichtliche Ausgabe liegt unter 
140.000 Euro und ist somit nicht im 
Dreijahresprogramm der öffentlichen 
Lieferungen und Dienstleistungen enthalten. 

 

 - La spesa presunta è inferiore a 140.000 euro e 
che quindi la stessa non è contenuta nel 
programma triennale di forniture e servizi. 
 

   
DER EINZIGE PROJEKT VERANTWORTLICHE 

 
 IL RESPONSABILE UNICO DEL PROGETTO 

   
ENTSCHEID  DECIDE 

   
- Die Lieferung wird aus den oben angeführten 

Gründen an den Wirtschaftsteilnehmer 
Barchetti2 SpA vergeben, 

 

 - di affidare, per le motivazioni espresse in 
premessa, la fornitura in oggetto all’operatore 
economico Barchetti2 SpA; 

 
- Keine Sicherheit vorzusehen, da es sich um 

eine Direktvergabe mit einem Betrag von 
weniger als 40.000 Euro gemäß  Art. 36, 
Absatz 1 LG Nr. 16/2015 handelt, 

 - di non prevedere alcuna garanzia trattandosi di 
affidamento diretto di importo inferiore a 
40.000 euro ai sensi dell’art. 36, comma 1 LP 
n. 16/2015; 
 

- Der Vertrag ist gemäß Art. 18 GvD Nr. 36/2023 
in elektronischer Form über den Briefverkehr 
abzuschließen.  

 

 - di stabilire che il contratto sarà stipulato in 
modalità elettronica mediante scambio di 
corrispondenza, ai sensi dell’art. 18 d.lgs n. 
36/2023; 

- Der Entwurf des Auftragsschreibens, auf 
welchen Bezug genommen wird, welcher 
integrierenden Bestandteil dieser Maßnahme 
darstellt und welcher die Vertragsbedingungen 
und -klauseln des mit dem Auftragnehmer 
abzuschließenden Vertrags enthält, wird 
genehmigt. 

 

 - di approvare lo schema della lettera d’incarico, 
al quale si rinvia per relationem, che costituisce 
parte integrante del presente provvedimento, 
contenente le condizioni e le clausole del 
contratto che verrà stipulato con la ditta 
affidataria; 

 

- Es wird darauf hingewiesen, dass der 
Auftragnehmer nicht der Kontrolle der 

 - di dare atto che l’affidatario non è soggetto a 
verifica dei requisiti di partecipazione prima 
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Teilnahmeanforderungen vor 
Vertragsabschluss unterliegt, da die 
Vergabestellen, welche die Vergabe von 
Bauleistungs-, Dienstleistungs- und 
Lieferaufträgen bis zu einem 
Ausschreibungsbetrag von 150.000 Euro über 
elektronische Instrumente wahrnehmen, diese 
Kontrollen gemäß Art. 32 Abs. 1 LG Nr. 
16/2015 i.g.F, nicht durchführen müssen. 
 

della stipula del contratto, giacché in 
applicazione dell’art. 32, comma 1 della L.P. n. 
16/2015 e ss.mm.ii., le stazioni appaltanti che 
utilizzano gli strumenti elettronici, per gli 
affidamenti di lavori, servizi e forniture fino a 
150.000 euro, sono esonerate da tale verifica; 

 

- Die voraussichtlichen Gesamtausgaben von 
Euro 37.750,00, zuzüglich Steuerlasten, 
werden auf dem Verwaltungshaushalt 
zweckgebunden ; 

 - di impegnare la spesa complessiva presunta di 
euro 37.750,00, oltre oneri fiscali, sul bilancio 
finanziario gestionale;  

- Die vorliegende Maßnahme ist zur 
allgemeinen Kenntnisnahme auf der Webseite 
dieser Verwaltung unter „Transparente 
Verwaltung“ mit dem Link https://www.bandi-
altoadige.it/awards/list-public und dem Link 
https://dati.anticorruzione.it/superset/dashboar
d/appalti/?native_filters_key=XpqbngjkXJ7wg
d%20f6laMJ0oQIy2wvSJxTlrEeXx0OLIGH3j8
RJLOZ3HjDRonPAB9 zu veröffentlichenund  

 - di disporre che il presente provvedimento 
venga pubblicato sul sito di questa 
Amministrazione nella sezione 
“Amministrazione trasparente” insieme al link 
al portale https://www.bandi-
altoadige.it/awards/list-public   ed al link alla 
BDNCP 
https://dati.anticorruzione.it/superset/dashboar
d/appalti/?native_filters_key=XpqbngjkXJ7wg
d%20f6laMJ0oQIy2wvSJxTlrEeXx0OLIGH3j8
RJLOZ3HjDRonPAB9 , ai fini della generale 
conoscenza; 

 
- Gegen diese Maßnahme kann innerhalb von 

30 Tagen vor dem Regionalen 
Verwaltungsgericht Bozen Rekurs eingereicht 
werden. 

 

 - contro il presente provvedimento può essere 
presentato ricorso entro 30 giorni al Tribunale 
Regionale di Giustizia Amministrativa - 
Sezione Autonoma di Bolzano. 

 
Meran, den 26/08/2026 

 
 Merano, il 26/08/2026 

 

DER EINZIGE PROJEKT VERANTWORTLICHE 
 

ASTRID TRIBUS 
 

 IL RESPONSABILE UNICO DEL PROGETTO 
 

ASTRID TRIBUS 
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